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eserlerinden çeþitli mersiye örnekleri yer
alýr (Leiden 1859). 3. Ýbn Düreyd, Kitâ-
bü’l-Melâ¼in (Leiden 1859). 4. Müber-
red, el-Kâmil fi’l-lu³a ve’l-edeb (I-II, Le-
ipzig, 1864-1892). 5. The Book of Kal¢lah
and Dimnah (London 1884). Kelîle ve
Dimne’nin Süryânîce metninin neþri olup
daha sonra Ion G. N. Keith-Falconer ese-
ri çeþitli dillerdeki versiyonlarý üzerine ge-
niþ bir giriþ ve notlarla Ýngilizce’ye çevir-
miþtir (Cambridge 1885). Wright ayrýca
Süryânîce bazý dinî metinlerin neþrini ger-
çekleþtirmiþtir. Onun Moritz Steinschne-
dier’e gönderdiði mektuplar A. Marx ta-
rafýndan yayýmlanmýþtýr (Occident and
Orient, Gaster Anniversary Volume, 1936,
s. 424-438).
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Hannover’e baðlý Münden’de doðdu. Or-
ta öðrenimini Hannover’de tamamladý. Da-
ha sonra Berlin ve Göttingen üniversite-
lerinde Tychsen ve Ewald gibi hocalardan
Doðu dilleri okudu. 1831’de Göttingen Üni-
versitesi’nde De studiies Arabum ante
Muhammedem baþlýklý teziyle doktor,
1832’de doçent unvanlarýný aldý. 1838’den
itibaren ayný üniversitenin kütüphanesin-
de yöneticilik yaptý; 1842’de eylemsiz do-
çent statüsünde ders vermeye baþladý.
1854 yýlýnda Doðu Dilleri Bölümü’ne kadro-
lu profesör olarak tayin edildi, bu görevi-
nin yaný sýra kütüphane yöneticiliðine de-

vam etti. 1876’da Göttingen Bilimler Aka-
demisi Tarih Bölümü’nün müdürlüðüne
getirildi. 1879’da Berlin Bilimler Akade-
misi’nin muhabir üyeliðine seçildi. 1889’-
da kütüphanedeki görevinden emekli ol-
du, 1890’da da üniversite hocalýðýndan ay-
rýldý. 8 Þubat 1899’da Hannover’de öldü.
Doksanýncý doðum yýlý münasebetiyle ken-
disine ikinci dereceden kraliyet niþaný (Kro-
nen-Orden 2. Klasse) verildi. Wüstenfeld,
Deutsche Morgenländische Gesellschaft ve
Société Asiatique baþta olmak üzere Al-
manya içinde ve dýþýnda pek çok akade-
mik kuruluþun üyesiydi.

Velût bir müellif olan Wüstenfeld’in or-
taya koyduðu eserlerde, hem kendi döne-
minin hem de sonraki dönemlerin þarki-
yat çalýþmalarý için Ýslâm tarihi, Ýslâm coð-
rafyasý ve kültürüyle ilgili çok sayýda kay-
nak ve malzemeyi kolayca ulaþýlabilir ve
kullanýlabilir hale getirmiþtir. Asýl meslek
olarak kütüphaneciliði seçmiþ, akademik
misyon olarak da Ýslâmî kaynaklarýn Batý-
lýlar tarafýndan deðerlendirilmesine yar-
dýmcý olmayý benimsemiþtir. Bu sebeple
yalnýz Arapça eserlerin neþriyle kalmamýþ,
Arapça bilmeyenler için Arapça kaynakla-
ra dayanarak telif eserler de hazýrlamýþ-
týr. Onun takvim çalýþmalarý da yakýn za-
manlara kadar araþtýrmacýlar tarafýndan
bir el kitabý kabul edilmiþtir. Wüstenfeld
daha çok Ýbn Hallikân, Ýbn Hiþâm ve Yâ-
kut el-Hamevî’nin eserlerine öncelik ve-
rerek Arapça kaynaklarýn neþir ve tercü-
mesiyle meþgul olmuþ, sonuçta Arap dili
ve Arabistan coðrafyasýyla ilgili çok sayý-
da eseri Batý ilim dünyasýna kazandýrmýþ-
týr. Bunun dýþýnda çeþitli ansiklopedi çalýþ-
malarý da yapmýþtýr. Wüstenfeld’in özel-
likle Mekke ve Medine’nin tarih ve topog-
rafyasý hakkýnda kaleme aldýðý eserler dik-
kat çekicidir. Wüstenfeld neþirlerinde sade-
ce Avrupa’daki kütüphanelerde veya özel
koleksiyonlarda bulunan yazmalarý esas al-
mýþ, dolayýsýyla Ýslâm coðrafyasýndaki yaz-
malarý dikkate almamasý ciddi bir eksik
sayýlmýþtýr. Fück ise onun neþir çalýþmala-
rýnda Goeje tarafýndan Arabistik alanýna
getirilen kriterlere uymadýðýný ve bu yüz-
den de eleþtirildiðini ifade eder (Die ara-
bischen Studien, s. 194).

Eserleri. Telif. 1. Über die Quellen des
Werkes Ibn Challikani vitae illustrium
virorum. Ein Beytrag zur Geschichte
der Arabischen Literatur. Kendi yayým-
ladýðý Ýbn Hallikân’ýn Vefeyâtü’l-a£yân ad-
lý eserinin kaynaklarý üzerinedir (Göttingen
1837). 2. Die Academien der Araber
und ihre Lehrer. Ýbn Kadî Þühbe’nin ªa-
bašåtü’þ-Þâfi£iyye adlý eserinden yap-

Arapça olarak ele alýndýðý, her bölümün
sonunda lugatçesi bulunan bir eserdir. 2.
A Grammar of the Arabic Language.
Eserin aslý Thomas Erpenius’un (ö. 1624)
Grammatica Arabica’sý olup Avrupa’da
kaleme alýnmýþ ilk bilimsel metotlu Arap-
ça gramer kitabýdýr ve Arapça eðitiminde
iki yüzyýl süreyle Batýlý araþtýrmacýlarýn ye-
gâne baþvuru kaynaðýný teþkil etmiþtir.
XIX. yüzyýl baþlarýnda Silvestre de Sacy, Er-
penius’un kitabý üzerinde yeniden çalýþ-
mýþ, eser 1848’de Norveçli Karl Caspari
tarafýndan tekrar gözden geçirilmiþtir.
Bu sonuncu çalýþmayý William Wright in-
celeyerek yayýmlamýþtýr (I-II, Leiden 1859,
1862). Wright, Caspari’nin Almanca ese-
rini tercüme etmiþ ve birçok ilâvede bu-
lunmuþtur. Kitabýn önsözünde buna de-
ðinen yazar, hem klasik ve modern Arap-
ça gramer kitaplarýndan hem de kendi-
sinden önce Batýlý yazarlarýn kaleme aldý-
ðý kitaplardan faydalandýðýný belirtmiþtir.
Bir baþ eser haline gelen kitabýn üçüncü
baskýsý (Cambridge University Press, 1896)
W. Robertson Smith ile Michael Jan de Go-
eje tarafýndan gözden geçirilmiþ ve günü-
müze kadar birçok defa yayýmlanmýþtýr.
3. Catalogue of Syriac Manuscripts in
the British Museum (I-III, London 1870-
1872). 4. Catalogue of Ethiopic Ma-
nuscripts in the British Museum (Lon-
don 1877). 5. Lectures on the Compara-
tive Grammar of the Semitic Langu-
ages. Müellifin Cambridge Üniversitesi’n-
de verdiði, Sâmî dillerinin karþýlaþtýrmalý
grameriyle ilgili derslerin notlarýndan oluþ-
maktadýr (Cambridge University Press,
1890). 6. A Short History of Syriac Lite-
rature. Encyclopaedia Britannica için
kaleme aldýðý (London 1856, XXII, 824)
Süryânî edebiyatý tarihine dair maddesi
ölümünden sonra kitap halinde yayýmlan-
mýþtýr (London 1894). Eseri Yûsuf Mettâ
Ishak el-Vecîz fî târîÅi’l-edebî’s-Süryânî
(Dahûk 2011) adýyla Arapça’ya çevirmiþtir.
7. A Catalogue of Syriac Manuscripts
Preserved in the Library of the Univer-
sity of Cambridge (I-II, London 1901).

b) Neþir. 1. The Travels of Ibn Jubair
(Ri¼letü Ýbn Cübeyr, Leiden 1852). 2. Cür-
zetü’l-¼â¹ýb ve tu¼fetü’¹-¹âlib (Opuscu-
la Arabica). Derleme niteliðinde bir eser
olup eski nesir ve þiir metinlerini içermek-
tedir. Bunlar arasýnda Ýbn Düreyd’in Øý-
fatü’s-serc ve’l-licâm’ý, Øýfatü’s-se¼âb
ve’l-³ay¦’ý, Ýbn Keysân’ýn Telš¢bü’l-ša-
vâfî’si, Tahmân b. Amr el-Kilâbî’nin diva-
ný, Sükkerî’nin Eþ£ârü’l-lu½û½’undan ve
Ebû Abdullah Ýbnü’l-A‘râbî, Sa‘leb, Ebü’l-
Kasým el-Vezîr el-Maðribî gibi müelliflerin
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502); Die Übersetzungen Arabischer
Werke in das Lateinische seit dem XI.
Jahrhundert (Göttingen 1877; týpkýbasým
The Reception and Assimilation of Arabic
Science in the Occident. Texts and Studi-
es, ed. Fuat Sezgin, Frankfurt 2005, c. I
içinde); Die Familie el-Zubeir (Zübeyr
b. Bekkâr’ýn el-Muvaffašýyyât adlý eserin-
de yer alan Mus‘ab b. Zübeyr’in hayatýna
dair bölümün neþri ve Almanca tercümesi-
dir, Göttingen 1878); Geschichte der Fa-
timiden-Chalifen (Göttingen 1881, 1976);
Die Geschichtsschreiber der Araber
und ihre Werke (I-XI. [VII-XVII.] yüzyýllar
arasýnda yaþamýþ 590 müslüman tarihçi-
nin hayatý ve eserleri hakkýnda kronolojik
sýrayla verilmiþ kýsa bilgiler içermektedir,
Göttingen 1882); Die Çufiten in Süd-Ara-
bien (Muhammed Emîn el-Muhibbî’nin
ƒulâ½atü’l-e¦er ’i esas alýnarak yazýlmýþ olup
Güney Arabistan’daki ailelerle ilgili bir eser-
dir, Göttingen 1883); Die Gelehrten-Fa-
milie Mu¼ibb¢ in Damaskus und ihre
Zeitgenossen im XI. (XVII.) Jahrhundert
(Göttingen 1884); Die Scherife von Mek-
ka im XI. (XVII.) Jahrhundert. Fortset-
zung der Geschichte der Stadt Mekka
mit einer Stammtafel der Scherife (Göt-
tingen 1885); Jemen im XI. (XVII.) Jahr-
hundert (Abhandlungen der Historisch-
Philologischen Classe dergisinin XXXII. cil-
di olarak yayýmlanmýþtýr, Göttingen 1885);
Fachr ed-din der Drusenfürst und se-
ine Zeitgenossen. Die Aufstaende in
Syrien und Anatolien gegen die Tür-
ken in der ersten Hälfte des 11. (17.)
Jahrhunderts (Göttingen 1886) (Dürzî li-
deri Ma‘noðlu Fahreddin’in hayatý ve dö-
nemiyle ilgili olup Butrus Þelfûn tarafýn-
dan Arapça’ya tercüme edilmiþtir [FaÅred-
dîn emîrü’d-Dürûz ve mu£â½ýruhû], I-II,
Beyrut 1981); Statthalter von Ägypten
und Geschichte der Fatimiden (Ali b.
Zâfir’in ed-Düvelü’l-münša¹ý£a adlý eseri
esas alýnarak hazýrlanmýþtýr); Der Ýmåm
el-Schåfi£¢ seine Schüler und Anhän-
ger (Ýmam Þâfiî ve III-V. [IX-XI.] yüzyýllar
arasýnda yaþayan 539 Þâfiî âlimi hakkýnda
ansiklopedik bilgi içerir, I-III, Göttingen
1890-1891; týpkýbasým Schriften zur ara-
bisch-islamischen Geschichte, II, 611-955);
Schriften zur arabisch-islamischen
Geschichte (ed. Fuat Sezgin, I-II, Frank-
furt am Main 1986; I. ciltte Wüstenfeld’in
1837-1880, II. ciltte 1880-1891 yýllarý ara-
sýnda yaptýðý Ýslâm tarihiyle ilgili telif ve
neþirlerin týpkýbasýmlarý yer alýr); Schrif-
ten zur arabisch-islamischen Geograp-
hie aus den Jahren 1842-1879 (ed. Fu-
at Sezgin, Frankfurt am Main 1986). Wüs-

tenfeld’in 1842-1879 yýllarý arasýnda ya-
yýmlanan Ýslâm coðrafyasýyla ilgili çalýþma-
larýnýn týpkýbasýmýdýr.

Neþir ve Tercüme: Liber Classium vi-
rorum qui Korani et traditionum cog-
nitione excelluerunt auctore Abu Ab-
dalla Dahabio (Zehebî’nin ªabašåtü’l-
¼uffâ¾ adlý eserinin neþridir, I-III, Göttin-
gen 1833-1834); Specimen el-Lobabi si-
ve genealogiarum Arabum, quas cons-
criptas ab Ab† Sa£d Sam£anese abbre-
viavit et endavit Ibn el-Athir (Göttin-
gen 1835); Ibn Challikani vitae illustri-
um virorum (Ýbn Hallikân’ýn Vefeyâtü’l-
a£yân’ýnýn neþri olup XIII. cilt indekstir, I-
XIII, Göttingen 1835-1850); Abulfedae Ta-
bulae quaedam geographicae (Göttin-
gen 1835); The Biographical Dictionary
of Illusrious Men Chiefly at the Begin-
ning of Islamism (Ebû Zekeriyyâ en-Ne-
vevî’nin Teh×îbü’l-esmâßsýnýn neþridir, Göt-
tingen 1842-1847); Macrizi’s Geschichte
der Kopten (el-ƒý¹a¹ü’l-Mašrîziyye’nin
“Apbâru Kýbtý Mýsr” bölümünün neþridir,
Göttingen 1845; Hildesheim 1979); El-
Macrizi’s Abhandlung über die in
Ägypten eingewanderten arabischen
Stämme (Makrîzî’nin Kitâbü’l-Beyân ve’l-
i£râb bi-men nezele ar²a Mý½r mine’l-a£râb
adlý eserinin neþri ve Almanca tercüme-
sidir, I-III, Göttingen 1845-1847; Leipzig
1931); Jacut’s Moschtarik, das ist Lexi-
con geographischer Homonyme (Yâ-
kut el-Hamevî’nin kendi eseri Mu£cemü’l-
büldân’dan faydalanarak yazdýðý Kitâbü’l-
Müþterik va²£an ve’l-müfteriš ½uš£an’ýn
neþridir, Göttingen 1846; Frankfurt 1994
[týpkýbasým]); Zakarija Ben Muhammed
Ben Mahmud el-Cazwini’s Kosmograp-
hie (I. cildi Kazvînî’nin £Acâßibü’l-maÅlû-
šåt ve ³arâßibü’l-mevcûdât ’ýnýn, II. cildi
Â¦ârü’l-bilâd ve aÅbârü’l-£ibâd ’ýnýn neþ-
ridir, I-II, Göttingen 1848-1849; Frankfurt
1994 [týpkýbasým]); Ibn Coteibas Hand-
buch der Geschichte (Ýbn Kuteybe’nin Ki-
tâbü’l-Ma£ârif ’inin neþridir, Göttingen 1850;
Osnabrück 1977); Muhammed Ben Ha-
b¢b über die Gleichheit und Verschi-
edenheit der arabischen Stämmenna-
men (Muhammed b. Habîb el-Baðdâdî’-
nin MuÅtelefü’l-šabâßil ve müßtelefühâ ad-
lý eserinin neþridir, Göttingen 1850); Ab†
Bakr Mohammed ben al-Hasan Ibn Do-
reid’s genealogisch-etymologisches
Handbuch (Ýbn Düreyd el-Ezdî’nin Kitâ-
bü’l-Ýþtišåš’ýnýn neþridir, Göttingen 1854);
Die Chroniken der Stadt Mekka (Mek-
ke’ye dair çeþitli eserlerin neþri ve bunla-
ra dayanarak yazýlmýþ Mekke tarihidir, I-IV,
Leipzig 1857-1861; Hildesheim 1981 [týp-

týðý seçmelerden meydana gelmektedir
(Göttingen 1837). 3. Geschichte der ara-
bischen Ärzte und Naturforscher. Arap-
ça kaynaklarda isimleri geçen, 1-1000 (622-
1592) yýllarý arasýnda yaþamýþ müslüman
tabipler ve tabiat âlimleri hakkýndadýr (Göt-
tingen 1840; Hildesheim 1963; Hildesheim-
New York 1978). 4. Das Leben und die
Schriften des Scheich Abu Zakarija
Jahja el-Nawawi (Göttingen 1849). 5. Ge-
nealogische Tabellen der Arabischen
Stämme und Familien (Göttingen 1852).
Eserde Arap kabileleri ve ailelerinin soy
aðaçlarý iki bölümde tablolar halinde or-
taya konmaktadýr. Birinci bölümde Ye-
menli, ikinci bölümde Ýsmâilî soy kütük-
leri yer alýr. 6. Register zu den geneolo-
gischen Tabellen der Arabischen Stäm-
me und Familien (Göttingen 1853). 7.
Vergleichstabellen der mohammeda-
nischen und christlichen Zeitrechnung
(A.H. 1-1300). Nach dem ersten Tage des
muhammedanischen Monats berech-
net (Leipzig 1854). Hicrî takvimin, baþlan-
gýcýndan 1300 (1883) yýlýna kadar milâdî
takvimle karþýlaþtýrmalý bir tablosundan
oluþan eseri daha sonra Eduard Mahler
geniþleterek yayýmlamýþ (Leipzig 1926),
bu çalýþma da J. Mayr ve B. Spuler tarafýn-
dan geliþtirilerek yeniden neþredilmiþtir
(Wüstenfeld-Mahler’sche Vergleichungsta-
bellen zur muslimischen und iranischen
Zeitrechnung. Mit Tafeln zur Umrechnung
Orient-christlicher Aeren, Wiesbaden 1961).
Wüstenfeld’in diðer eserleri de þunlar-
dýr: Die von Medina auslaufenden Ha-
uptstrassen. Nach arabischen Schrift-
stellern beschrieben (Göttingen 1862-
1863; týpkýbasým Schriften zur arabisch-is-
lamischen Geographie, s. 59-108); Bahrein
und Jemama. Nach arabischen Geog-
raphen beschrieben (Göttingen 1874; týp-
kýbasým Schriften zur arabisch-islamischen
Geographie, s. 337-387); Die Statthalter
von Ägypten zur Zeit der Chalifen (I-IV,
Göttingen 1875-1876; týpkýbasým Schriften
zur arabisch-islamischen Geschichte, I, 263-

WÜSTENFELD, Heinrich Ferdinand

Heinrich

Ferdinand

Wüstenfeld



168

WÜSTENFELD, Heinrich Ferdinand

I-VI, Frankfurt 1994 [ilk baskýdan týpkýba-
sým]; O. Reþer eser için sonradan bir ko-
nu indeksi hazýrlamýþtýr, Stuttgart 1928);
Das geographische Wörterbuch (Ebû
Ubeyd el-Bekrî’nin Mu£cemü me’sta£cem
min esmâßi’l-bilâd ve’l-mevâ²ý£ adlý ese-
rinin neþridir, I-II, Göttingen, Paris 1876-
1877; Frankfurt 1994 [týpkýbasým]); Die Ge-
ographie und Verwaltung von Ägypten
nach dem Arabischen des Abu’l-Abbas
Ahmed ben Ali el-Calcaschandi (MuÅ-
ta½aru Øub¼i’l-a£þâ fi’l-inþâß fî aÅbâri’d-di-
yâri’l-Mý½riyye adlý eserin Almanca tercü-
mesidir, Göttingen 1879); Synaxarium das
ist Heiligen-Kalender der koptischen
Christen (Gotha 1879); Das Heerwesen
der Muhammedaner und die Arabische
Uebersetzung der Taktik des Aelianus
(Müellifi tesbit edilemeyen bir yazmanýn
neþri ve Almanca’ya tercümesidir, Göttin-
gen 1880; Wüstenfeld, yazmanýn üç bölü-
münün eski Yunan savaþçý yazarý Aelia-
nus’un savaþ taktikleriyle ilgili bir eseri-
nin Arapça’ya tercümesi olduðunu iddia
eder); Der Tod des Husein ben Ali und
die Rache. Ein historischer Roman aus
dem Arabischen (Ebû Mihnef’in Mašte-
lü’l-¥üseyn adlý eserinin Almanca tercü-
mesidir, Göttingen 1883). Wüstenfeld’in
eserleri baþta Abhandlungen der Kö-
niglichen Gesellschaft der Wissenschaf-

ten zu Göttingen ve Zeitschrift der De-
utschen Morgenländischen Gesellschaft
olmak üzere çeþitli dergilerde yayýmlan-
mýþtýr (Bibliographie der Deutschsprachi-
gen Arabistik und Islamkunde, XVIII, 549-
556; Wüstenfeld, Schriften zur arabisch-is-
lamischen Geographen, s. VIII-X).
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kýbasým]; Ezraký’nin AÅbâru Mekke’si, Fâ-
kihî’nin AÅbâru Mekke’sinin bir bölümü-
nün, Takýyyüddin el-Fâsî’nin Þifâßü’l-³a-
râm bi-aÅbâri’l-beledi’l-¼arâm ’ýnýn bazý bö-
lümlerinin, Muhammed Cârullah Ýbn Za-
hîre’nin Kitâbü’l-Câmi£i’l-la¹îf adlý eseri-
nin bir bölümünün ve Nehrevâlî’nin Kitâ-
bü’l-Ý £lâm baþlýklý eserinin neþri ilk üç cilt-
te yer almaktadýr; Geschichte der Stadt
Mekka. Nach den arabischen Chroniken
bearbeitet alt baþlýðýný taþýyan sonuncu
cilt bu Arapça metinler esas alýnarak ya-
zýlmýþ Mekke tarihidir); Das Leben Mo-
hammed’s nach Muhammed Ibn Is-
håk bearbeitet von Abd al-Malik Ibn
Hischåm (Ýbn Hiþâm’ýn es-Sîretü’n-nebe-
viyye ’sinin neþridir, I-II, Göttingen 1858-
1860; Leipzig 1890; Frankfurt 1961; esere
geniþ bir giriþ, Ýbn Ýshak ve Ýbn Hiþâm’ýn
hayatlarý hakkýnda bilgi ve ayrýntýlý bir fih-
rist eklenmiþtir); Geschichte der Stadt
Medina im Auszuge aus dem arabisc-
hen des Samh†d¢ (Semhûdî’nin Vefâßü’l-
vefâ bi-aÅbâri dâri’l-Mu½¹afâ adlý eserinde
yer alan Medine tarihiyle ilgili Ýbn Zebâle
rivayetlerinin neþridir, Göttingen 1860);
Jacut’s geographisches Wörterbuch
(Yâkut el-Hamevî’nin Mu£cemü’l-büldân’ý-
nýn neþridir, VI. cilt yer, kabile ve þahýs isim-
lerinin fihristini içermektedir, I-VI, Leip-
zig 1866-1873; Kahire 1906; Leipzig 1924;


